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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śai̯e
Arrieta: śárie
Bakio: śaríe
Bermeo: śarié
Berriz: śarie
Bolibar: śára
Busturia: śarie
Dima: śárie
Elantxobe: śarie
Elorrio: śái̯e
Errigoiti: śárie
Etxebarri: śaríe
Etxebarria: śaríe
Gamiz-Fika: śárie
Getxo: śare
Gizaburuaga: śárie, śáre
Ibarruri (Muxika): śarié
Kortezubi: śarie
Larrabetzu: śaríe
Laukiz: śare
Leioa: śaríe
Lekeitio: śarie
Lemoa: śárie
Lemoiz: śare
Mañaria: śaríe
Mendata: śarje
Mungia: śaria
Ondarroa: śarie
Orozko: śarei
Otxandio: śáre
Sondika: śaríe
Zaratamo: śarié
Zeanuri: śarie
Zeberio: śárie
Zollo (Arrankudiaga): śáriʒe
Zornotza: śarie

Araba

Aramaio: śarie

Gipuzkoa

Aia: seáte
Amezketa: sɛátɛ
Andoain: séate
Araotz (Oñati): śai̯
Arrasate: śáre

Arroa (Zestoa): seaté
Asteasu: seate
Ataun: seœ́te
Azkoitia: seaté
Azpeitia: seœ́te
Beasain: tseaté
Beizama: seœ́te
Bergara: sáte
Deba: se̟œ́te
Donostia: seate
Eibar: śára
Elduain: sɛátɛ
Elgoibar: seáte
Errezil: seœ́te
Ezkio-Itsaso: seaté
Getaria: seœ́te
Hernani: séate
Hondarribia: śaśte, śeraśte
Ikaztegieta: seáte
Lasarte-Oria: śeœ́te, seœ́te
Legazpi: sate
Leintz Gatzaga: śare
Mendaro: śeáte
Oiartzun: seráte
Oñati: śái̯
Orexa: tserate
Orio: seœ́te
Pasaia: seasté
Tolosa: seáte
Urretxu: seaté
Zegama: seaté, sá:té

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: siraté
Alkotz: saté
Aniz: sate
Arbizu: saaǰé, seate
Beruete: sáate
Donamaria: tsate
Dorrao / Torrano: sárje
Erratzu: saté
Etxalar: seráte
Etxaleku: sérate
Etxarri (Larraun): sá:te
Eugi: saté
Ezkurra: sá:te
Gaintza: sáaté, sáaté
Goizueta: tsáte, sátɛ

Igoa: sáate
Jaurrieta: sáðje, saðjé
Leitza: sátea
Lekaroz: sate
Luzaide / Valcarlos: síste, sisté
Mezkiritz: saté
Oderitz: sá:te
Suarbe: saté
Sunbilla: tsaté
Urdiain: saí
Zilbeti: saté
Zugarramurdi: sais̯te

Lapurdi

Ahetze: sais̯té
Arrangoitze: siresté
Azkaine: saréste
Bardoze: síste
Beskoitze: síste
Donibane Lohizune: sáis̯té
Hazparne: seíste, tséis̯te
Hendaia: sais̯té
Itsasu: siresté
Makea: siréste, síste
Mugerre: siste
Sara: sáis̯te
Senpere: sisté
Urketa: sí:ste
Uztaritze: síste

Nafarroa Beherea

Aldude: siisté
Arboti: síste
Armendaritze: síste
Arnegi: síste
Arrueta: síste
Baigorri: siíste, siréste (?)
Bastida: siíste
Behorlegi: sisté
Bidarrai: siiste
Ezterenzubi: síiste
Gamarte: sisté
Garrüze: tsisté
Irisarri: siréste
Izturitze: siíste
Jutsi: síste
Landibarre: síste
Larzabale: síste

Uharte Garazi: siéste, tsisté

Zuberoa

Altzai: siðé
Altzürükü: siðɛ:́
Barkoxe: siðíe
Domintxaine: síste
Eskiula: sirié, sirje
Larraine: siðajé, siðáje
Montori: siðé, siðé:
Pagola: sisté, siðé, siðé:
Santa Grazi: síðe
Sohüta: siðíe, śíðie, síðje
Urdiñarbe: siðé
Ürrüstoi: siðíe

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
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





  



100 























 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1278. Mapa: IZAN [+orain, zuek]

GALDERA: 90060  

zaizte / zeizte		
za(a)te	  
zirate	  
zadie / sarie	  
zaaye	  
zatea	  
saria	  
ziezte / ziizte	  
ze(r)ate / ze(r)azte	 
zarezte	  
zazte	  
zid(a)ie	  
zara	  
zare	  
za(re)i

Arrieta: Suek etor sarie atzo.
Bolibar: Nos juen sára suek?
Eibar: Zu zara arotza...; zuek karpinteruek zará.
Aia: Ázkar itz éitte á: "zeáte" ta bestéla berríz, eókixio itz éitteko: "zeráte"; gutxíxio ibíltze deu 

"zeráte" bañó; gúk: "zeáte" [esaten dugu], azkárxio...
Baigorri: erabiliagoa da ziizte aldaera.

- Erantzunak biltzean ondoko esaldiak erabili dira: "Vosotros 
sois jóvenes / vous, messieurs, vous êtes jeunes" eta "¿Cuándo 
habeis ido? / quand êtes-vous partis, messieurs?"
- Galdera honetan izan aditzaren ’ahal’ morfemarik gabeko 
orainaldiko ’zuek’ pertsonaren adizkia bilatu da.
- Superlemak eraikitzean ez dira kontuan izan testuinguruak 
adizkian eragindako aldaketak: gaztek tzeate (Beasain), gaztiak 
tzeizte (Hazparne).
- Mapa txikerra lematizatzeko adizkiaren bukaerako morfema 
aintzat hartu da: "-te", "-zte", "-e", "-i" eta "-a".


